
 
  

《中国传统色：故宫里的色彩美学》如何读懂古色背后的文化密码

在接触《中国传统色：故宫里的色彩美学》时，许多人最先疑惑的是：这些名字雅致却陌生的颜色究
竟从何而来？它们在故宫建筑、器物与服饰里扮演什么角色？这本书以故宫的实物与文献为依托，把
散落在历史里的传统色系统梳理出来，让原本只见于古籍的颜色有了可视可依的脉络。读懂它，不只
是认识几种色名，更是进入古人观物取色、寓意寄情的世界。

传统色命名的由来与实指

书中颜色的命名多沿袭古文献与工艺记录，例如“月白”并非纯白，而是浅淡的青灰，因近似月夜天
光得名；“天缥”来自丝织品的形容，指极浅的蓝绿调。这些名称往往结合自然物象、材料质感与光
线变化，不追求现代色谱的精准，却保留了古人对细微色差的敏锐感知。阅读时要留意，同一色名在
不同时期或不同器物上可能有偏差，需结合出处判断它的冷暖倾向与饱和度，否则容易将“苍青”误
作普通灰蓝。

故宫语境下的用色逻辑与差异

故宫的色彩运用遵循礼制与空间功能。太和殿的朱红与金箔彰显皇权威仪，文华殿的书卷气息则多见
石青、赭石等沉稳色，御花园的花窗配色更轻快，用藕荷、艾绿呼应植物季相。《中国传统色：故宫
里的色彩美学》指出，宫中用色强调对比与秩序，殿宇主体色与装饰色常形成冷暖互补，这在民间宅
第并不常见。现代人欣赏时易忽略等级与场域限制，把宫殿色直接移植到日常穿搭或室内设计，会失
去原本的文化支点，也易产生不协调感。

辨识与使用传统色的注意点

书中色样多取自文物原件或可靠摹绘，但印刷与屏幕显色会偏移。实地观察故宫或在高色准设备上看
图，能更接近原色。使用传统色时，要先确认色名的原始语境——例如“黛”本指青黑色矿物颜料，
用于画眉或山景，若当成深蓝来配色，意涵会被削弱。另外，有些色名虽美，却在古法染色里依赖特
定植物或矿物，现代复刻要考虑色牢度与环保因素，不能只看视觉相近。

常见认知误区与辨析方法

不少人以为传统色就是低饱和的莫兰迪系，其实书中既有“朱砂”“石绿”这样浓烈的原色，也有经
过调和的含蓄色。另一误区是把色名当作固定配方，忽视地域染料差异与年代变迁带来的波动。可用
书中提供的参照物与比对法：先看文物图片的整体色调氛围，再对应文字描述的季节、材质与用途，
建立立体印象，而不仅凭字面想象。下表列出几例易混色以供直观区分：

| 色名 | 视觉倾向 | 常见出处 | 易混淆点 |

|------|----------|----------|----------|

| 月白 | 浅青灰 | 月夜、素纱 | 与纯白混淆 |

| 天缥 | 极浅蓝绿 | 丝织描述 | 与淡青混淆 |

| 苍青 | 带灰的深蓝 | 山水绘画 | 与藏蓝混淆 |
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| 黛 | 青黑 | 眉料、山形 | 与普蓝混淆 |

读《中国传统色：故宫里的色彩美学》，其实是学一种观看方式：先认色，再问为何用此色，最后思
它与当下审美的接点。故宫的色彩体系不是静止的标本，它在礼制、技艺与生活情感的交织中生成，
既约束又自由。把握这种生成逻辑，我们才能在借用传统色时既存其神，又避其僵。

FAQ

Q1：书中颜色能否直接用作设计软件的色值？

A1：书中侧重文化与实物参照，色值需自行在高色准条件下提取，且应标注出处与语境。

Q2：传统色是否都适合现代家居？

A2：须考虑空间光线与功能，部分宫用高饱和色在小居室易显压迫。

Q3：同名异色的情况如何处理？

A3：结合具体器物与时代背景判断，避免一概而论。
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